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facientes plenam et expressam acH) de verbo ad verbum de induito 
huiusmodi mencionem. Datum Auinion(e) VIII«) idus Aprilis, ponti­
ficatus^) nostri anno quarto.

Et ego Rudolfus11) dictus de Rynachmm), clericus Const(anciensis) 
dyoc(esis), Argent(ine) commorans, publicus imperiali auctoritate acnn) 
curie Arg(entinensis) notarius iuratus00), quia dictarum litterarum apo­
stolicarum exhibicioni, et presentacioni, assercioni, peticioni, auctoritatis 
et decreti interposicioni, omnibusque et singulis aliis premissis — dum, ut 
premittitur, per dictum dominum officialem et coram eo tempore et 
loco predictis agerentur et fierent — una cum prenominatis testibus 
presens fui ipsaque sic fieri vidi et audivi, idcirco hoc presens trans­
sumptum ex prescriptis litteris originalibus de mandato eiusdem domini 
officialis sumpsi et exemplavi, manu mea propria scripsi, et in hanc 
formam redegi publicam, ipsumque transsumptum cum originalibus 
litteris predictis diligenter conferendo auscultavi, signoque meo solito 
et consueto una cum appensione sigilli dicte curie signavi in testimonium 
omnium et singulorum premissorum, rogatus et per dictos Heinr(icum), 
Dieth(er)icum, Ottonem et Hugonem instanter requisitus.

22

Deutsches Fragment der Bulle In agro dominico, mit der Johan­
nes XXII. Lehrsätze Meister Eckharts 1329 März 27 verurteilte.

Editionen: Mosheim, Institutiones historiae ecclesiasticae (Helmstadii 
1755) S. 552ff. Anm. p und s (Auszug aus W in veränderter Anordnung).

Überlieferung: Hs. Wolfenbüttel 311 Heimst, fol. 125™—b (=W).
Zur Sache vgl. oben S. 118ff. — Die Transkription des deutschen Textes ist 

graphisch eng an die handschriftliche Vorlage angelehnt, doch wurden Kürzun­
gen stillschweigend aufgelöst (NB: vn mit Kürzungsstrich ist — entgegen viel­
fachem germanistischen Brauch — mit unde, nicht mit und aufgelöst worden) 
und die Zeichensetzung normalisiert; auch sind u und v entsprechend ihrer 
Lautqualität unterschieden worden, im Unterschied zur Handschrift, in der an­
lautendes u regelmäßig mit v wiedergegeben wurde. — Dem deutschen Text 
wird die lateinische Vorlage nach der maßgebenden Edition von M.-H. Laurent 
(wie Anm. 166) zum Vergleich beigegeben.
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